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No. 1703. CONVENTIONS BETWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA AND NEW ZEALAND FOR THE AVOID-
ANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION
OF FISCAL EVASION WITH RESPECT TO TAXES ON
INCOME. SIGNED AT WASHINGTON, ON 16 MARCH
1948

The Governmentof the United Statesof America andthe Government
of New Zealand,

Desiring to concludea Conventionfor the avoidanceof doubletaxation
and the preventionof fiscal evasionwith respectto taxeson income,

Have appointedfor thatpurposeas their Plenipotentiaries:
The Governmentof the United Statesof America:

Mr. GeorgeC. Marshall, Secretaryof Stateof the United Statesof
America, and

The Governmentof New Zealand:
The Right HonorableWalter Nash, P.C., Minister of Financeand

Minister of Customsfor New Zealand,

Who, having communicatedto each othertheir respectivefull powers, found

in good anddue form, haveagreedas follows:

Article I

(I) The taxeswhich are the subjectof the presentConventionare—
(a) In New Zealand:

The income-taxandsocial securitycharge(hereinafterreferredto as
New Zealandtax).

(b) In the United Statesof America:
The Federalincome taxes,including surtaxes(hereinafterreferredto

as UnitedStatestax).
(2) The presentConventionshall also apply to any othertaxesof asub-

stantially similar characterimposedby either ContractingGovernmentsub-
sequentlyto the dateof signatureof the presentConventionor by theGovern-
ment of any territory to which the presentConvention is extendedunder
Article XX.

Cameinto force on 18 December1951 by the exchangeof the instrumentsof ratification
at Washington,in accordancewith article XXI.
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Article II

(1) In the presentConvention,unlessthe context otherwiserequires—

(a) The term “ United States” meansthe United Statesof America, and
when usedin a geographicalsensemeansthe States,the Territories
of Alaska and of Hawaii, and the District of Columbia.

(b) For the purposesof this ConventionNew Zealandincludesall islands
andterritorieswithin the limits thereoffor thetimebeing includingthe
Cook Islands.

(c) The terms “territory of one of the Contracting Governments” and
“territory of the other Contracting Government” mean the United
Statesor New Zealand,as the contextrequires.

(d) The term “tax” meansUnited Statestax or New Zealand tax, as
the context requires.

(e) The term “person” includesany body of persons,corporateor not
corporate.

(f) The term “company” meansany body corporate.
(g) The term “United Statescorporation” meansa corporation,associa-

tion or other like entity createdor organizedin, or underthe laws of,
the United States.

(h) The term “New Zealand corporation” meansany kind of juridical
personcreatedunderthe laws of New Zealand.

(i) The terms “corporation of one Contracting Government” and
“corporation of the other Contracting Government” meana United
States corporation or a New Zealand corporation, as the context
requires.

(j) The term “resident of New Zealand” meansany person(other than
a citizen of the United Statesor a United Statescorporation) who is
resident in New Zealandfor the purposesof New Zealand tax and
not residentin the United Statesfor the purposesof United States
tax. A corporation is to be regardedas resident in New Zealand if
it is incorporatedunderthe laws of, or if its businessis managedand
controlled in, New Zealand.

(k) The term “resident of the United States” meansany individual who
is residentin the United Statesfor the purposesof United Statestax
and not resident in New Zealand for the purposesof New Zealand
tax, and any United Statescorporation and any partnershipcreated
or organizedin, or underthe laws of, the United States,being a cor-
poration or partnershipwhich is not residentin New Zealandfor the
purposesof New Zealand tax.

(1) The terms “ residentof the territoryof oneof the ContractingGovern-
ments“ and” residentof theterritoryof theotherContractingGovern-
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ment” mean a resident of the United Statesor a residentof New
Zealand,as the contextrequires.

(m) The terms “ United Statesenterprise” and “ New Zealand enter-
prise “ mean, respectively, an industrial or commercial enterpriseor
undertakingcarriedon by a residentof the United Statesandan indus-
trial or commercialenterpriseor undertakingcarriedon by a resident
of New Zealand;andthe terms “ enterpriseof oneof the Contracting
Governments” and “enterprise of one of the other Contracting
Government“ mean a United Statesenterprise or a New Zealand
enterprise,as the contextrequires.

(n) The term “industrial or commercialprofits” includesmanufacturing,
mercantile,mining, financial andfarming profits, but doesnot include
income in the form of dividends,interest, rentsor royalties,insurance
premiums,managementcharges,or remunerationfor personalservices.

(o) The term “ permanentestablishment“, when usedwith respectto an
enterpriseof one of the Contracting Governments,meansa branch,
management,factory, mine, farm, or other fixed place of business,
but doesnot include an agency unlessthe agent has, and habitually
exercises,a general authority to negotiateand conclude contractson
behalf of such enterpriseor regularly fills orders on its behalffrom a
stock of goods or merchandise.

An enterpriseof one of the ContractingGovernmentsshall not be
deemedto havea permanentestablishmentin the territory of the other
ContractingGovernmentmerelybecauseit carrieson businessdealings
in that territory through a bonafide broker or generalcommissionagent
acting in the ordinarycourseof his businessassuch.

The fact that an enterpriseof one of the ContractingGovernments
maintains a fixed place of businessexclusively for the purchaseof
goods or merchandiseshallnot of itself constitutethat fixed place of
businessa permanentestablishmentof the enterprise.

The fact that a corporation of one ContractingGovernmenthas a
subsidiarycorporationwhich is a corporationof the other Contracting
Governmentor which is engagedin tradeor businessin the territory
of suchother ContractingGovernment(whetherthrougha permanent
establishmentor otherwise)shall notof itself constitutethat subsidiary
corporationa permanentestablishmentof its parentcorporation. The
maintenancewithin the territory of one of the Contracting Govern-
ments by an enterpriseof the other Contracting Governmentof a

No. 1703



140 United Nations— Treaty Series 1952

warehousefor convenienceof deliveryand not for purposesof display
shall not of itself constitute a permanentestablishmentwithin that
territory even though offers of purchasehave been obtained by an
agent of the enterprise in that territory and transmitted by him to
the enterprisefor acceptance.

(2) In the applicationof the provisionsof the presentConventionby one
of the ContractingGovernmentsany term not otherwisedefinedshall, unless
the context otherwiserequires,havethe meaningwhich it has under the laws
of that Contracting Governmentrelating to the taxeswhich are the subjectof
the presentConvention.

Article III

(1) The industrial or commercial profits of a United States enterprise
shall not be subject to New Zealandtax unlessthe enterpriseis engagedin
tradeor businessin New Zealandthrough a permanentestablishmentsituated
therein. If it is so engaged,New Zealandtax may be imposedon the entire
income of such enterprise from sourceswithin New Zealand. Nothing in
this paragraphshall affect any provisionsof the law of New Zealandregarding
the taxation of income from the businessof insurance.

(2) The industrialor commercialprofits of a New Zealandenterpriseshall
not be subject to United Statestax unless the enterpriseis engagedin trade
or businessin the United Statesthrough a permanentestablishmentsituated
therein. If it is so engaged,United Statestax may be imposedon the entire
income of such enterprisefrom sourceswithin the United States.

(3) Wherean enterpriseof oneof the ContractingGovernmentsis engaged
in trade or businessin the territory of the other Contracting Government
through a permanentestablishmentsituatedtherein, thereshall be attributed
to that permanentestablishmentthe industrial or commercial profits which
it might be expectedto derive if it were an independententerpriseengagedin
the sameor similar activities and dealing at arm’s length with the enterprise
of which it is a permanentestablishment,and the profits soattributedshallbe
deemedto be income derivedfrom sourceswithin the territory of such other
Contracting Government.

(4) In determiningthe industrialor commercialprofits from sourceswithin
the territory of one of the ContractingGovernmentsof an enterpriseof the
other Contracting Governmentno profits shall be deemedto arise from the
mere purchaseof goods or merchandisewithin the territory of the former
Contracting Governmentby such enterprise.
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(5) In the determinationof the industrial or commercial profits of the
permanentestablishmentthereshall be allowed as deductionsall expensesof
a type allowedas adeductionby the ContractingGovernmentin whoseterritory
the permanentestablishmentis situated and which are reasonablyapplicable
to the permanentestablishment,including executiveandgeneraladministrative
expensesso applicable.

(6) If the information available to the taxation authority concernedis
inadequateto determinethe profits to be attributedto thepermanentestablish-
ment, nothing in this paragraphshallaffect the applicationof the law of either
territory in relation to the liability of the permanentestablishmentto pay tax
on an amountdeterminedby the exerciseof a discretionor the making of an
estimateby thetaxationauthorityof that territory : Providedthat suchdiscretion
shall be exercisedor such estimateshall be made, so far as the information
available to the taxation authority permits, in accordancewith the principle
stated in this paragraph.

Article IV

(1) Where

(a) an enterprise of one of the Contracting Governmentsparticipates
directly or indirectly in the management,controlor capitalof an enter-
prise of the other ContractingGovernment,or

(b) the samepersonsparticipate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterpriseof one of the ContractingGovern-
mentsandan enterpriseof the otherContractingGovernment,and

(c) in either caseconditionsare madeor imposedbetweenthe two enter-
prises,in their commercialor financial relations,whichdiffer from those
which would be madebetweenindependententerprises,

then any profits which would but for thoseconditionshaveaccruedto one of
the enterprisesbut by reasonof theseconditionshavenot so accruedmay be
included in the profits of that enterpriseand taxed accordingly.

(2) If the information available to the taxation authority concernedis
inadequateto determine,for the purposesof paragraph(1) of this Article, the
profits which might be expectedto accrueto an enterprise,nothing in that
paragraphshall affect the applicationof the law of either territory in relation
to the liability of that enterpriseto pay tax on an amount determinedby the
exerciseof a discretionor the making of an estimateby the taxationauthority
of that territory :Providedthatsuchdiscretionshallbeexercisedor suchestimate
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shall be made, so far as the information available to the taxation authority
permits, in accordancewith the principle stated in this paragraph.

(3) For the purposeof this Article and industrial or commercialenter-
prise or undertakingcarried on by a United Statescitizen resident in New
Zealand or by a United Statescorporation managedand controlled in New
Zealandshallbe deemedto be a New Zealandenterprise.

Article V

(1) Notwithstandingthe provisionsof Articles III and IV of the present
Convention, profits which an individual residentof New Zealand or a New
Zealandcorporationderivesfrom operatingshipsor aircraft shall be exempt
from United States tax.

(2) Nothwithstandingthe provisionsof Articles III andIV of the present
Convention,profits which a citizen of the United Statesnot residentin New
Zealandor a United Statescorporationnot residentin New Zealand derives
from operatingships or aircraft shall be exemptfrom New Zealandtax.

Article VI

(1) The rateof United Statestax on dividendsderivedfrom sourceswithin
the United Statesby a residentof New Zealandnotengagedin tradeor business
within the United Statesthrougha permanentestablishmentthereinshall not
exceed15 percent:Providedthat suchrate of tax shallnot exceed5 percentif
suchresidentis acorporationcontrolling, directly or indirectly, atleast95 percent
of the entirevoting powerin the corporationpayingthe dividend,andnot more
than25 percentof the grossincome of suchpayingcorporationis derivedfrom
interestanddividends,other than interestanddividendsreceivedfrom its own
subsidiary corporations. Such reduction of the rate to 5 percent shall not
apply if the relationshipof the two corporationshasbeenarrangedor is main-
tained primarily with the intention of securingsuch reducedrate.

(2) In the event that New Zealand should imposeat any time tax on
dividendsderivedfrom sourceswithin New Zealandby a nonresidentthereof,
including a residentof the United States, not engagedin trade or business
within New Zealandthrough a permanentestablishmentthereinat a rate in
excessof 15 percent(or 5 percentin casescorrespondingto those within the
scopeof the proviso in paragraph(1) of this Article), eitherof the Contracting
Governmentsmay terminatethis Article provided that notice of termination

No. 1703



146 United Nations— Treaty Series 1952

is given in writing, and, in suchevent, this Article shall ceaseto be effective
as respectsUnited Statestax for the taxableyears beginning on or after the
first day of Januarynext following the dateon which suchnotice is given.

Article VII

(1) A resident of the territory of one of the Contracting Governments
deriving from sourceswithin the territory of the otherContractingGovern-
ment—

(a) royalties in respect of the operationof mines, quarries or natural
resources,or

(b) rentalsfrom real property, or

(c) royalties or otheramountspaid as considerationfor the useof, or for
the privilege of using any copyright, patent,design,secretprocessor
formula, trademarkor other like property,

may electfor any taxableyearto be subjectto the tax of suchotherContracting
Government,on anet basis,as if suchresidentwereengagedin tradeor business
within the territory of suchother ContractingGovernmentthroughapermanent
establishingthereinduring such taxableyear.

(2) The provisionsof this Article shallnot apply to income falling within
the scopeof Article VIII of the presentConvention.

Article VIII

(1) Rentals in respectof motion picturefilms derivedfrom sourceswithin
theterritoryof oneof the ContractingGovernmentsby a residentof the territory
of the other ContractingGovernmentwho is not engagedin tradeor business
through a permanentestablishmentin the former territory shall be exempt
from tax by the former Government.

(2) The provisionsof this Article shallnot be construedto affect the New
Zealand film hire tax or the income-taximposedby New Zealand on income
which is taxableunder New Zealand law and which is derivedby any person
from the businessof renting motion picturefilms.

Article IX

(1) An individual who is a resident of the United Statesshall be exempt
from New Zealand tax on profits or remuneration in respect of personal
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(including professional)servicesperformedwithin New Zealandin any income
year if—

(a) heis presentwithin New Zealandfor a periodor periodsnot exceeding
in the aggregate183 days during that year, and

(b) the servicesareperformedfor or on behalfof apersonresidentin the
United States.

(2) An individual who is a residentof New Zealandshallbe exemptfrom
United Statestax on profits or remunerationin respectof personal(including
professional)servicesperformedwithin theUnitedStatesin anytaxableyearif—

(a) he is presentwithin the United States for a period or periods not
exceedingin the aggregate183 days during that year, and

(b) the servicesare performed for or on behalf of a personresidentin
New Zealand.

(3) For the purposesof this Article a corporation of one Contracting
Governmentshallnot be deemedto be a residentof the territory of the other
Contracting Governmenteven though it has a permanentestablishmentin
that territory.

(4) The provisionsof this Article shallnotapply to the profits or remunera-
tion of public entertainerssuchasstage,motionpictureor radioartists, musicians
and athletes.

Article X

(1) Remuneration,wages or salary (other than pensions) paid by the
Governmentof the United Statesfor servicesrenderedto the United States
in the dischargeof governmentalfunctions to an individual who is a citizen
of the United Statesor who is ordinarily resident in New Zealandsolely for
the purposeof renderingsuchservicesshall be exemptfrom New Zealandtax.

(2) Remuneration,salary and wages (other than pensions)paid by the
Governmentof New Zealandto anindividual (otherthana citizen of the United
States)for servicesrenderedto New Zealandin the dischargeof governmental
functions shall be exempt from United Statestax.

(3) The provisionsof this Article shall not apply to paymentsin respect
of servicesrenderedin connectionwith any trade or businesscarried on by
either of the ContractingGovernmentsfor purposesof profit.
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Article XI

Income(otherthandividendspaidby a companyresidentin New Zealand)
of a personwho is a residentof the United Stateswhich is exemptfrom New
Zealandtax underanyprovisionof the presentConventionshallnotbe included
in that person’s total income for the purpose of determiningthe amount of
any New Zealandtax payable in respectof income of that person which is
assessableto New Zealandtax.

Article XII

(1) Dividends paid by a New Zealand corporation shall be exemptfrom
United Statestax exceptwhere the recipient is a citizen of, or residentin, the
United Statesor a United Statescorporation.

(2) Dividends paid by a United Statescorporation shall be exempt from
New Zealandtax exceptwhere the recipient is residentin New Zealand.

Article XIII

(1) Subject to section 131 of the United StatesInternal RevenueCode1

as in effect on the dateof signatureof this Convention,New Zealandtax shall
be allowed as a credit againstUnited Statestax.

(2) If, underthe law in force in New Zealandat any timewhile thepresent
Conventionis in effect, New Zealandtax is payablein respectof income from
sourceswithin the United Statesin respectof which United Statestax is payable
the United Statestax payable(whetherdirectly or by deduction)in respectof
any such income shall, subject to such provisions (which shall not affect the
generalprinciple hereof)as may be enactedin New Zealand,be allowed as a
credit against any New Zealandtax payable in respectof that income. For
the purposesof this paragraphthe terms “ United States tax “ and “ New
Zealandtax” do not includeany penaltyimposedunderthelaws of the United
Statesor New Zealandrelatingto the taxeswhich are the subjectof the present
Conventionand the term “ New Zealandtax” doesnot includesocial security
charge.

(3) For the purposesof this Article, profits or remunerationfor personal
(including professional)servicesperformedin the territory of one of the Con-
tracting Governmentsshall be deemedto be income from sourceswithin that
territory.

‘United Statesof America: 26 U.S.C. § 131.
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Article XIV

A professoror teacherwho is normally a residentof the territory of one
of the ContractingGovernmentsand who receivesremunerationfor teaching,
during a period of temporaryresidencenot exceedingtwo years,at a university
college, school or other educationalinstitution in the territory of the other
ContractingGovernment,shallbe exemptfrom tax by suchotherGovernment
in respectof such remuneration.

Article XV

A studentor businessor tradeapprenticewho is normally residentin the
territory of one of the Contracting Governmentsand who is receiving full-
time educationor training in the territory of the otherContractingGovernment
shallbe exemptfrom tax by such otherGovernmenton paymentsmadeto him
by personsin the territory of the former Governmentfor the purposeof his
maintenance,educationor training.

Article XVI

(1) Thetaxationauthoritiesof theContractingGovernmentsshallexchange
such information (being information available under the respective taxation
laws of the ContractingGovernments)as is necessaryfor carryingout the provi-
sionsof the presentConventionor for the preventionof fraudor for the admi-
nistrationof statutoryprovisionsagainstlegal avoidancein relationto the taxes
whichare thesubjectof thepresentConvention. Any information soexchanged
shall be treatedas secretand shall not be disclosedto any personother than
persons(including a court) concernedwith the assessmentor collection of the
taxes which are the subject of the presentConventionor the determination
of appealsin relationthereto. No information shallbeexchangedwhich would
discloseany tradesecretor trade process.

(2) The term “taxation authorities” means, in the case of New Zealand,
the Commissionerof Taxesor his authorizedrepresentative;in the case of
the United States, the Commissionerof Internal Revenueor his authorized
representative.

Article XVII

Each of the Contracting Governmentsmay collect such tax imposedby
the other ContractingGovernmentas will ensurethat the exemptionor reduced
rate of tax grantedunderthe presentConventionby such other Government
shall not be enjoyedby personsnot entitled to suchbenefits.
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Article XVIII

(1) Where a personshows proof that the action of the revenueauthorities
of the ContractingGovernmentshasresultedor may result in double taxation
in his case(including for this purposeadjustmentsasbetweentaxpayersaffected
by Article IV) in respectof any of the taxesto which the presentConvention
relates,he shall be entitled to lodge a claim with the Governmentof which
he is a citizen or in whoseterritory he is resident. If the claim should be
deemedworthy of consideration,the taxation authorities of such Government
may consultwith the taxationauthoritiesof the otherGovernmentto determine
whetherthe double taxation in questionmay be avoided.

(2) The taxation authorities of the two Contracting Governmentsmay
prescriberegulationsto carry into effect the presentConventionwithin the
respectiveStatesandruleswith respectto the exchangeof information.

(3) The taxation authorities of the two Contracting Governmentsmay
communicatewith eachother directly for the purposeof giving effect to the
provisionsof the presentConvention.

Article XIX

The provisionsof the presentConventionshallnot be construedto restrict
in any mannerany exemption,deduction,credit or other allowanceaccorded
by thelaws of oneof the ContractingGovernmentsin the determinationof the
tax imposedby such Government.

Article XX

(1) Either of the ContractingGovernmentsmay, on the coming into force
of the presentConventionor at anytime while it continuesin force, by awritten
notification of extensiongiven to the other Contracting Governmentdeclare
its desirethat the operationof the present Conventionshall extend to all or
any of its overseasterritoriesor other territories for which it has international
responsibility which impose taxes substantially similar in character to those
which are the subject of the present Convention. The present Convention
shallapply to the territory or territoriesnamedin suchnotification on the date
or datesspecified in the notification (not being less than sixty days from the
dateof thenotification) or, if no dateis specifiedin respectof anysuchterritory,
on the sixtieth day after the date of the notification, unlessprior to the date
on which the presentConventionwould otherwisebecomeapplicableto a par-
ticular territory, the Contracting Governmentto whom notification is given
shall haveinformed the other Contracting Governmentin writing that it does
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not acceptthenotification as to that territory. In the absenceof suchan exten-
sion, the presentConventionshall not apply to any suchterritory.

(2) At any time after the expiration of one year from the entry into force
of an extensionunder paragraph(1) of this Article, either of the Contracting
Governmentsmay, by written notice of termination given to the other Con-
tracting Government,terminate the application of the presentConventionto
any territory to which it has beenextendedunder paragraph(1), and in that
event the presentConventionshall ceaseto apply, as from the date or dates
specified in thenotice, which shallnot be less thansixty days afterthe dateon
which such notice is given, or, if no date is specified, at the expiration of six
monthsafter the dateof the notice,to the territory or territoriesnamedtherein,
but without affecting its continued application to New Zealand, the United
Statesorto anyotherterritory to which it hasbeenextendedunderparagraph(I)
hereof.

(3) In the applicationof the presentConventionin relationto any territory
to which it is extendedby notification by the United Statesor New Zealand,
referencesto the “ United States” or, as the case may be, “ New Zealand”
shall be construedas referencesto that territory.

(4) The termination in respectof the United Statesor New Zealandof
the presentConventionunder Article XXII shall, unless otherwiseexpressly
agreed by both Contracting Governments, terminate the applicationof the
presentConventionto any territory to which the presentConventionhas been
extendedby New Zealandor the United States.

Article XXI

(1) The presentConventionshall be ratified andthe instrumentsof rati-
fication shallbe exchangedat Washingtonas soonas possible.

(2) Upon exchangeof instrumentsof ratification, the presentConvention
shall haveeffect—

(a) as respectsUnited Statestax, for the taxable yearsbeginning on or
after the first day of Januaryin the calendaryear in which occurs
the exchangeof the instrumentsof ratification,

(b) as respectsNew Zealandtax, for the year of assessmentbeginning on
the first day of April next following the calendaryear in which occurs
the exchangeof the instrumentsof ratification.
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Article XXII

The presentConventionshall continueeffective for a period of two years
and indefinitely afterthat period, but may be terminatedby eitherContracting
Governmentat the endof suchperiod or at any time thereafter,providedthat
at leastsix months’ prior notice of terminationhas beengiven in writing and,
in such event, the presentConventionshall ceaseto be effective—

(a) as respectsUnited Statestax, for the taxable years beginning on or
after the first day of Januarynext following the expiration of the six-
monthperiod,

(b) as respectsNew Zealandtax, for the years of assessmentbeginning
on or afterthe first dayof April in the secondyearfollowing the expira-
tion of the six-monthperiod.

DONE at Washington,in duplicate, this 16th day of March, 1948.

Forthe Governmentof the UnitedStatesof America:
G. C. MARSHALL [SEAL]
Secretaryof State
of the United Statesof America

For the Governmentof New Zealand:
W. NASH [SEAL]
Minister of Financeand
Minister of Customsfor New Zealand
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PROTOCOL OF EXCHANGE OF THE INSTRUMENTS OF RATIFI-
CATION OF THE CONVENTION BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND NEW ZEALAND OF 16 MARCH 1948’
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RESPECTTO TAXES
ON INCOME. SIGNED AT WASHINGTON, ON 18 DECEMBER
1951

The undersigned,Dean Acheson,Secretaryof State of the United States
of America, andCarl Berendsen,AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary
of New Zealandto the United Statesof America,being duly authorizedthereto
by their respectiveGovernments,havemet for the purposeof exchangingthe
instrumentsof ratification by their respectiveGovernmentsof the convention
between the United Statesof America and New Zealand for the avoidance
of doubletaxation andthe preventionof fiscal evasionwith respectto taxeson
income, signedat Washingtonon March 16, 1948, and, the respectiveinstru-
ments of ratification of the convention aforesaidhaving been comparedand
found to be in due form, the exchangetook place this day.

As recited in the ratificationon the part of the United Statesof America,
the Senateof the United Statesof America, in its resolution of September17,
1951, advisingand consentingto the ratification of the conventionaforesaid,
expresseda certain reservationwith respectthereto, as follows

“The Governmentof the United Statesof America doesnot accept
paragraph(4) of Article IX of the convention, relating to the profits or
remunerationof public entertainers.”

The text of the said reservationwas communicatedby the Government
of the United Statesof America to the Governmentof New Zealand. The
Governmentof New Zealandhas acceptedthe said reservation. Accordingly,
it is understoodby the two Governmentsthat the conventionaforesaid,upon
entry into force in accordancewith its provisions, is modified in accordance
with the said reservation,so that, in effect, paragraph(4) of Article IX of the
conventionaforesaidis deemedto be deleted.

IN WITNESSWHEREOF,therespectivePlenipotentiarieshavesignedthepresent
Protocolof Exchange.

DONE in duplicateat Washingtonthis eighteenthday of December,1951.

Forthe Governmentof the United Statesof America
DeanACHESON

For the Governmentof New Zealand:
Carl BERENDSEN

— ‘Seep.134 of this volume.
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